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יִּשְׁבְּת֡ו1ּ וַֽ
–እና–ተቀመጡ

שְׁלֹ֤שֶׁת
ሦስቱ
H7969

ים הָאֲנָשִׁ֣
–ያ–ሰዎች
H0376

הָ֭אֵלֶּה
–ያ–እነዚህ
H0428

מֵעֲנ֣וֹת
–ከ–መመለስ

אֶת־
(ነገር)–
H0853

אִיּ֑וֹב
ኢዮብን
H0347

י כִּ֤
ምክንያቱም

ה֖וּא
እሱ
H1931

יק צַדִּ֣
ጻድቅ
H6662

בְּעֵינָֽיו׃
–በ–ዓይኖቹ

פ
፤

ኢዮብም ራሱን ጻድቅ አድርጎ ነበርና እነዚያ ሦስቱ ሰዎች መመለስን ተዉ።

וַיִּ֤חַר2
–እና–ተቃጠለ
H2734

ף  ׀אַ֨
ቁጣ
H0639

אֱלִיה֣וּא
ኤሊሁ
H0453

בֶן־
ልጅ–የ–

בַּרַכְאֵל֣
ባራክኤል
H1292

֮ הַבּוּזִי
–ያ–ቡዛዊ
H0940

ת חַ֫ מִמִּשְׁפַּ֪
–ከ–ቤተሰብ–የ–
H4940

ם רָ֥
ራም
H7410

בְּ֭אִיּוֹב
–በ–ኢዮብ
H0347

חָרָ֣ה
ተቃጠለ
H2734

אַפּ֑וֹ
ቁጣው
H0639

ל־ עַֽ
–በ–

צַדְּק֥וֹ
ራሱን–ማጽደቁ
H6663

נַפְ֝שׁ֗וֹ
ነፍሱን
H5315

ים׃ מֵאֱלֹהִֽ
–ከ–አምላክ
H0430

ከራም ወገን የሆነ የቡዛዊው የባርክኤል ልጅ የኤሊሁ ቍጣ ነደደ፤ ከእግዚአብሔር ይልቅ ራሱን ጻድቅ አድርጎ ነበርና ኢዮብን ተቈጣው።

וּבִשְׁלֹ֣שֶׁת3
–እና–በ–ሦስቱ
H7969

֮ רֵעָיו
ወዳጆቹ
H7453

חָרָ֪ה
ተቃጠለ
H2734

פּ֥וֹ אַ֫
ቁጣው
H0639

עַל֤
–በ–

ר אֲשֶׁ֣
–የ–

לאֹ־
አል–
H3808

מָצְא֣וּ
አገኙ
H4672

מַעֲנֶה֑
መልስ
H4617

יעוּ וַיַּ֝רְשִׁ֗
–እና–ኮነኑ
H7561

אֶת־
(ነገር)–
H0853

אִיּֽוֹב׃
ኢዮብን
H0347

ደግሞም በኢዮብ ፈረዱበት እንጂ የሚገባ መልስ ስላላገኙ በሦስቱ ባልንጀሮቹ ላይ ተቈጣ።

אֱלִיה֗ו4ּ וֶֽ
–እና–ኤሊሁ
H0453

ה חִכָּ֣
ጠበቀ
H2442

אֶת־
(ነገር)–
H0853

אִיּ֭וֹב
ኢዮብን
H0347

ים בִּדְבָרִ֑
–በ–ቃላት
H1697

י כִּ֤
ምክንያቱም

זְֽקֵנִים־
ሽማግሌዎች–
H2205

מָּה הֵ֖
እነሱ
H1992

נּוּ מִמֶּ֣
–ከ–እሱ

ים׃ לְיָמִֽ
–ለ–ቀናት
H3117

ኤሊሁ ግን ከእርሱ ይልቅ ሽማግሌዎች ነበሩና ከኢዮብ ጋር መናገርን ጠብቆ ነበር።

וַיַּ֤רְא5
–እና–አየ
H7200

אֱלִיה֗וּא
ኤሊሁ
H0453

י כִּ֘
–እንደ–

אֵ֤ין
የለም
H0369

מַעֲנֶ֗ה
መልስ
H4617

פִי בְּ֭
–በ–አፍ–የ–
H6310

שְׁלֹ֥שֶׁת
ሦስቱ
H7969

ים הָאֲנָשִׁ֗
–ያ–ሰዎች
H0376

וַיִּ֥חַר
–እና–ተቃጠለ
H2734

אַפּֽוֹ׃
ቁጣው
H0639

פ
፤

ኤሊሁም በነዚህ በሦስቱ ሰዎች አፍ መልስ እንደሌለ ባየ ጊዜ ቍጣው ነደደ።

׀וַיַּ֤עַן 6
–እና–መለሰ

אֱלִיה֖וּא
ኤሊሁ
H0453

בֶן־
ልጅ–የ–

רַכְאֵ֥ל בַּֽ
ባራክኤል
H1292

י הַבּוּזִ֗
–ያ–ቡዛዊ
H0940

אמַ֥ר וַיֹּ֫
–እና–አለ
H0559

עִ֤יר צָ֘
ታናሽ
H6810

אֲנִי֣
እኔ
H0589

לְיָ֭מִים
–ለ–ቀናት
H3117

ם וְאַתֶּ֣
–እና–እናንተ

ים יְשִׁישִׁ֑
ሽማግሌዎች
H3453

עַל־
–በ–

ן כֵּ֖
ስለዚህ

לְתִּי זָחַ֥
ፈራሁ

א  אִירָ֓ ׀  וָֽ
–እና–ሰጋሁ
H3372

מֵחַוֹּ֖ת
–ከ–ማሳየት
H2331

דֵּעִי֣
ዕውቀቴን
H1843

ם׃ אֶתְכֶֽ
ለናንተ
H0853

የቡዛዊውም የባርክኤል ልጅ ኤሊሁ ተናገረ እንዲህም አለ። እኔ በዕድሜ ታናሽ ነኝ፥ እናንተ ግን ሽማግሌዎች ናችሁ፤ ስለዚህም ሰጋሁ፤ እውቀቴን 
እገልጥላችሁ ዘንድ ፈራሁ።

אָמַ֭רְתִּי7
አልኩ
H0559

ים יָמִ֣
ቀናት
H3117

רוּ יְדַבֵּ֑
ይናገራሉ
H1696

ב וְרֹ֥
–እና–ብዛት–የ–
H7230

ים נִ֗ שָׁ֝
ዓመታት
H8141

יעוּ יֹדִ֥
ያስተምራሉ
H3045

ה׃ חָכְמָֽ
ጥበብን
H2451

እንደዚህም አልሁ። ዓመታት በተናገሩ ነበር፥ የዓመታትም ብዛት ጥበብን ባስተማረች ነበር።
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אָכֵ֭ן8
በእርግጥ
H0403

רֽוּחַ־
መንፈስ–
H7307

יא הִ֣
እሱ
H1931

בֶאֱנ֑וֹשׁ
–በ–ሰው
H0582

וְנִשְׁמַ֖ת
–እና–እስትንፋስ–የ–
H5397

י שַׁדַּ֣
ሁሉን–ቻይ
H7706

תְּבִינֵֽם׃
ያስተውላቸዋል
H0995

ነገር ግን በሰው ውስጥ መንፈስ አለ፥ ሁሉንም የሚችል የአምላክ እስትንፋስ ማስተዋልን ይሰጣል።

א־9 ֹֽ ל
አል–
H3808

ים רַבִּ֥
ብዙዎች

מוּ יֶחְכָּ֑
ጥበበኞች–ናቸው
H2449

ים וּזְ֝קֵנִ֗
–እና–ሽማግሌዎች
H2205

ינוּ יָבִ֥
ያስተውላሉ
H0995

ט׃ מִשְׁפָּֽ
ፍርድን
H4941

በዕድሜ ያረጁ ጠቢባን አይደሉም፥ ሽማግሌዎችም ፍርድን አያስተውሉም።

לָכֵן10֣
ስለዚህ

אָמַ֭רְתִּי
አልኩ
H0559

שִׁמְעָה־
ስሙ–
H8085

י לִּ֑
–ለ–እኔ

אֲחַוֶּ֖ה
አሳውቃለሁ
H2331

דֵּעִי֣
ዕውቀቴን
H1843

אַף־
ደግሞ–
H0637

נִי׃ אָֽ
እኔ
H0589

ስለዚህም። ስሙኝ፤ እኔ ደግሞ እውቀቴን እገልጥላችኋለሁ አልሁ።

הֵ֤ן11
እነሆ
H2005

לְתִּי הוֹחַ֨
ጠበቅሁ
H3176

ם דִבְרֵיכֶ֗ לְֽ
–ለ–ቃላችሁ
H1697

אָזִ֭ין
አዳመጥሁ
H0238

עַד־
–እስከ–
H5704

תֵיכֶם֑ תְּב֥וּנֹֽ
ማስተዋላችሁ
H8394

ד־ עַֽ
–እስከ–
H5704

תַּחְקְר֥וּן
መረመራችሁ
H2713

ין׃ מִלִּֽ
ቃላትን
H4405

እነሆ፥ ቃላችሁን በትዕግሥት ጠበቅሁ፤ የምትናገሩትን ነገር እስክትመረምሩ ድረስ፤ ብልሃታችሁን አዳመጥሁ።

ם12 דֵיכֶ֗ וְעָֽ
–እና–ወደ–እናንተ
H5704

אֶתְבּ֫וֹנָן֥
ተመለከትሁ
H0995

וְהִנֵּ֤ה
–እና–እነሆ
H2009

אֵי֣ן
የለም
H0369

לְאִיּ֣וֹב
–ለ–ኢዮብ
H0347

יחַ מוֹכִ֑
የሚገስጽ
H3198

עוֹנֶה֖
የሚመልስ

אֲמָרָ֣יו
ቃላቶቹን
H0561

ם׃ מִכֶּֽ
–ከ–እናንተ

እንዲሁም ልብ አደረግሁ፤ እነሆም፥ በእናንተ መካከል ኢዮብን ያስረዳ፥ ወይም ለቃሉ የመለሰ የለም።

פֶּן־13
ምናልባት–
H6435

֭אמְרוּ תֹּ֣
ትላላችሁ
H0559

מָצָא֣נוּ
አገኘን
H4672

חָכְמָה֑
ጥበብን
H2451

אֵ֖ל
አምላክ
H0410

יִדְּפֶנּ֣וּ
ያባርረው
H5086

לאֹ־
አል–
H3808

ישׁ׃ אִֽ
ሰው
H0376

እናንተም። ጥበብን አግኝተናል፤ እግዚአብሔር ነው እንጂ ሰው አያሸንፈውም እንዳትሉ ተጠንቀቁ።

וְלאֹ־14
–እና–አል–
H3808

עָרַ֣ךְ
አሰለፈ

אֵלַי֣
–ወደ–እኔ
H0413

ין מִלִּ֑
ቃላትን
H4405

ם וּבְ֝אִמְרֵיכֶ֗
–እና–በ–ቃላችሁ
H0561

א ֹ֣ ל
አል–
H3808

נּוּ׃ אֲשִׁיבֶֽ
እመልሰዋለሁ
H7725

እርሱ ግን ቃሉን በእኔ ላይ አልተናገረም፤ እኔም በንግግራችሁ አልመልስለትም።

חַ֭תּו15ּ
ደነገጡ
H2865

לאֹ־
አል–
H3808

עָנ֣וּ
መለሱ

ע֑וֹד
ከዚያ–በኋላ
H5750

יקוּ הֶעְתִּ֖
ቃላት–ጠፉ
H6275

מֵהֶם֣
–ከ–እነሱ
H1992

ים׃ מִלִּֽ
ቃላት
H4405

እነርሱ ደነገጡ፥ ዳግመኛም አልመለሱም፤ የሚናገሩትንም አጡ።

וְה֭וֹחַלְתִּי16
–እና–ጠበቅሁ
H3176

כִּי־
ምክንያቱም–

א ֹ֣ ל
አል–
H3808

רוּ יְדַבֵּ֑
ይናገሩም
H1696

י כִּ֥
ምክንያቱም

מְד֗וּ עָ֝
ቆሙ
H5975

לאֹ־
አል–
H3808

עָ֥נוּ
መለሱ

עֽוֹד׃
ከዚያ–በኋላ
H5750

እነርሱ አልተናገሩምና፥ ቆመው ዳግመኛ አልመለሱምና እኔ በትዕግሥት እጠብቃለሁን?

אַעֲנֶה17֣
እመልሳለሁ

אַף־
ደግሞ–
H0637

אֲנִי֣
እኔ
H0589

י חֶלְקִ֑
ድርሻዬን

אֲחַוֶּ֖ה
አሳውቃለሁ
H2331

דֵעִי֣
ዕውቀቴን
H1843

אַף־
ደግሞ–
H0637

נִי׃ אָֽ
እኔ
H0589

እኔ ደግሞ ፈንታዬን እመልሳለሁ፥ እውቀቴንም እገልጣለሁ፤

כִּ֭י18
ምክንያቱም

מָלֵתִ֣י
ሞላሁ
H4390

ים מִלִּ֑
ቃላትን
H4405

תְנִי צִיקַ֗ הֱ֝
አስገደደችኝ
H6693

ר֣וּחַ
መንፈስ–የ–
H7307

י׃ בִּטְנִֽ
ሆዴ
H0990
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እኔ ቃል ተሞልቻለሁና፥ በውስጤም ያለ መንፈስ አስገድዶኛልና።

ה־19 הִנֵּֽ
እነሆ–
H2009

י בִטְנִ֗
ሆዴ
H0990

כְּיַיִ֥ן
–እንደ–ወይን
H3196

לאֹ־
አል–
H3808

יִפָּתֵ֑חַ
የሚከፈት

כְּאֹב֥וֹת
–እንደ–አቁማዳ
H0178

ים דָשִׁ֗ חֲ֝
አዲሶች
H2319

עַ׃ יִבָּקֵֽ
ይፈነዳል
H1234

በተሐ ጠጅ እንደ ተሞላና ሊቀደድ እንደ ቀረበ አቁማዳ፥ ሊፈነዳ እንደማይችል እንደ ወይን ጠጅ አቁማዳ፥ እነሆ፥ አንጀቴ ሆነ።

ה20 אֲדַבְּרָ֥
እናገራለሁ
H1696

רְוַֽח־ וְיִֽ
–እና–ያስታግሰኛል–
H7304

לִ֑י
–ለ–እኔ

ח אֶפְתַּ֖
እከፍታለሁ

שְׂפָתַ֣י
ከንፈሮቼን
H8193

עֱנֶֽה׃ וְאֶֽ
–እና–እመልሳለሁ

ጥቂት እንድተነፍስ እናገራለሁ፤ ከንፈሬን ገልጬ እመልሳለሁ።

אַל־21
አል–
H0408

נָא֭
እባክህ
H4994

א אֶשָּׂ֣
አላደላም
H5375

פְנֵי־
ፊት–የ–
H6440

אִ֑ישׁ
ሰው
H0376

וְאֶל־
–እና–ወደ–
H0413

ם דָ֗ אָ֝
ሰው
H0120

א ֹ֣ ל
አል–
H3808

ה׃ אֲכַנֶּֽ
አሞካሽም
H3655

ለሰው ፊት ግን አላደላም፤ ሰውንም አላቈላምጥም።

י22 כִּ֤
ምክንያቱም

א ֹ֣ ל
አል–
H3808

עְתִּי יָדַ֣
አውቅም
H3045

אֲכַנֶּ֑ה
ማሞካሸትን
H3655

ט מְעַ֗ כִּ֝
ትንሽ–ቢሆን
H4592

נִי יִשָּׂאֵ֥
ያጠፋኛል
H5375

ׂנִי׃ עֹשֵֽ
ፈጣሪዬ

በማቈላመጥ እናገር ዘንድ አላውቅምና፤ ያለዚያስ ፈጣሪዬ ፈጥኖ ከሕይወቴ ይለየኝ ነበር።
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